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L’Eglise Saint-Pierre 

Elle est composée d’un ensemble de plusieurs 
styles : le chœur date du XIIe et XIIIe siècles, la nef est 
composée d’éléments du gothique flamboyant des 
XIVe et XVe siècles. 

The Saint-Pierre Church 
It combines several styles: the choir dates back to 
the XII and the XIII centuries, the nave has some ele-
ments of the flamboyant gothic style of the XIV and 
XVth centuries.
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Cinéma

Commerces & services partenaires de inDeauville
inDeauville partners: shops and services 

1
 Le parc  Calouste 

Gulbenkian
Ce parc exceptionnel planté d’essences rares est la 
propriété de la Ville de Deauville. A son origine, un 
homme d’affaires, Calouste Gulbenkian, qui fait ré-
aliser là dans les années 1930 le jardin dont il rêve. 
Roseraie, verger, clairière sur la mer… le parc combine 
plusieurs atmosphères propices à la relaxation. Ou-
vert d’avril à octobre.

The Calouste Gulbenkian park
Rare species are planted in this extraordinary park, 
owned by the City of Deauville. In the 1930s, Calouste 
Gulbenkian, a business man, made there the garden 
he was dreaming about. A rose garden, an orchard, 
clearings overlooking the sea… the park combines 
several atmospheres that favour relaxation. Open 
from April to October. 

2
 Le Mont-Canisy 

On y découvre un panorama exceptionnel sur la Côte 
Fleurie. Ancien domaine seigneurial, c’est aujourd’hui 
un site naturel protégé pour sa flore et sa faune. C’est 
aussi une colline chargée d’Histoire par la présence 
de vestiges militaires subsistant de la Seconde 
Guerre mondiale.

The Mont-Canisy
We can discover the extraordinary landscape of the 
Côte Fleurie. This former seigniorial domain is cur-
rently a protected natural area for its flora and fauna. 
It is also a hill charged with History, hosting military 
vestiges from the Second World War.

3
 L’Eglise 

Saint-Christophe
Elle a longtemps servi de repère pour les marins. A 
l’extérieur : des fragments de pierres en « arrêtes de 
poissons » datant du XIIe siècle, une croix des Tem-
pliers et un cimetière marin.

The Saint-Christophe Church
It has served as a benchmark for sailors for a long 
time. Outside: stone fragments disposed as fish 
bones dating back to the XII century, a Templars’ 
cross and a marine cemetery.

ACTIVITES NAUTIQUES
WATER SPORTS

Pôle Nautique Villers-Blonville
(Ecole française de voile - Location paddle, kayak 
et catamaran • Sailing school - Paddle, kayak and 
catamaran rental)
54 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 92 58 (juillet-août • July-August)
+ 33 (0)2 31 87 00 30 (toute l’année • all year round)
www.pnvb.fr

BIEN-ÊTRE
WELLNESS 

Coiffure & Beauté
4 rue du Général Leclerc
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 88 24 07
www.coiffureetbeaute.sitew.fr

Valérie Spindler Shiatsu - Yoga
3 rue Emile Lietout
14910 Bénerville-sur-Mer
+33 (0)6 10 36 48 40
deauville-shiatsu.com

 BIJOUX
JEWELLERY 

La Calèche
37 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 91 38
www.lesbonnesaffaires-normandie.com

CENTRE EQUESTRE
EQUESTRIAN CENTER

Centre équestre de Blonville-sur-Mer
1 rue des Tennis
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 88 89 60 - www.blonvilleequitation.fr

COIFFEURS
HAIRDRESSERS

Coiffure & Beauté
4 rue du Général Leclerc
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 88 24 07
www.coiffureetbeaute.sitew.fr

Coiffure La Calèche
37 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 91 38
www.lesbonnesaffaires-normandie.com

CONCEPT-STORE

Le Shop
Promenade des Planches
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 81 11 50

DÉCORATION - CADEAUX
DECORATION - GIFT 

La Calèche
(Cadeaux - Souvenirs • Gifts - Souvenirs)
37 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 91 38
www.lesbonnesaffaires-normandie.com

Le Comptoir du Voyageur
30 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer

EPICERIE FINE
DELICATESSEN

La Fine Bouche
8 rue du Général de Gaulle
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)9 88 58 49 94
lafineboucheblonville.fr

GLACIER
ICE-CREAM SHOP 

Glaces Moustache
6 rue du Général de Gaulle
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)6 95 03 99 65
www.glaces-moustache.fr

IMMOBILIER
REAL-ESTATE 

Agence Année-Hoinville
(vente – location à l’année – gestion • sale – yearly 
rental – property agent)
22 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 90 13
www.anneehoinvilleimmobilier.com

Agence Aubert
(vente • sale)
Place de l’Hôtel de Ville
14910 Blonville-sur-Mer
+ 33  (0)2 31 87 90 36
www.agenceaubert.com

Agences d’Aujourd’hui
(vente • sale)
31 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 95 95
www.ada-immo.com

JOUETS
TOY SHOP

Play – Bonheur
(Vente de Playmobils® • Playmobil® sale)
4 rue du Général Leclerc
14910 Blonville-sur-Mer
+ 33 (0)6 85 73 30 96

LOCATION DE PARASOLS, CABINES DE 
PLAGE, TRANSATS, BAINS DE SOLEIL
BEACH SERVICES 

Les Bains de Blonville
Promenade des Planches
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)6 11 79 24 37

MACONNERIE-PLATRE-CARRELAGE
MASONRY - PLASTERING - TILE

Loizon Maçonnerie Générale
287 chemin de la Croix Ferey
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 88 94 79

PHARMACIE 
CHEMIST

Pharmacie Centrale
49 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 92 22
www.pharmacie-centrale-blonville-sur-mer.fr

PRET-À-PORTER

La Calèche
(Vêtements marins • Sailor’s clothes)
37 avenue Michel d’Ornano 
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 91 38
www.lesbonnesaffaires-normandie.com 

PRODUITS RÉGIONAUX
LOCAL PRODUCTS

Ferme du Lieu Bill
Le Lieu Bill - Route D118
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)6 71 54 79 91 

SUPERMARCHÉ
SUPERMARKET

O’Producteurs «Tranquille»
1 rue Gaston Gallimard
14910 Bénerville-sur-Mer
+33 (0)6 16 86 07 53 - +33 (0)6 26 35 59 85

TENNIS

Tennis  Club de Blonville
Rue des Tennis
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 90 61 
www.tennisclubdeblonville.fr

TRAITEUR
DELICATESSEN

Les Planchettes
8 rue du Général de Gaulle
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)7 70 30 66 49

VENTES À EMPORTER
TAKE AWAY FOOD

Chez Max
8 rue du Général de Gaulle
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)6 31 35 86 38

La Villa
3 rue du Général de Gaulle
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 61 24

 SERVICES PUBLICS
PUBLIC SERVICES

Mairies
City halls
> Blonville-sur-Mer : 
Place Gaston Lejumel 
+33 (0)2 31 87 92 09 - www.blonville.fr
> Bénerville-sur-Mer :
Rue du Ricoquet 
+33 (0)2 31 87 92 64 - www.benerville.org
> Tourgéville : 
40 rue de l’église 
+33 (0)2 31 87 95 10 - www.tourgeville.fr
La Poste
Post office
27 avenue Michel d’Ornano
14910 Blonville-sur-Mer 

SANTÉ
HEALTH

Médecin de garde : 15
Doctor on guard 

Pharmacie de garde : 3237 - www.3237.fr
Chemist’s on guard

Centre hospitalier de la Côte Fleurie 
Hospital
La brèche du bois - RD 62
14113 Cricquebœuf
+33 (0)2 31 89 89 89
www.ch-cotefleurie.com

SECOURS
ASSISTANCE

Police secours : 17 
Police emergency 

Police municipale
Local police
Mairie de Blonville-sur-Mer
Place Gaston Lejumel
14910 Blonville-sur-Mer
+33 (0)2 31 87 92 09 ou - +33 (0)6 81 68 88 05
Pompiers
Fire brigade
18 chemin du marais
14800 Touques
18 ou 112 (mobile) 
+33 (0)2 31 14 60 50
Commissariat de police
Police station
8 rue Désiré Le Hoc
14800 Deauville
+33 (0)2 31 14 61 70

CULTURE
Bibliothèque municipale 
et Maison des loisirs de Bénerville-sur-Mer 
9 rue des ormes 
14910 Bénerville-sur-Mer 
+33 (0)2 31 87 66 73 
Bibliothèque municipale de Blonville-sur-Mer
6 rue Maurice Allaire (pôle santé)
14910 Blonville-sur-Mer 

Cinéma L’Ambiance de Blonville-sur-Mer
Place Gaston lejumel (au rez de chaussée de la 
mairie • on the ground floor of the town hall)
14910 Blonville-sur-Mer 

TRANSPORTS

Aéroport de Deauville Normandie
Airport
14130 Saint-Gatien des Bois
+33 (0)2 31 65 65 65 - www.deauville.aeroport.fr
NomadCar Calvados
Bus lines
Lignes • Lines : 111 - 112
+33 (0)9 70 83 00 14 - www.nomadcar14.fr
Billets en vente dans les Bureaux d’information 
touristique inDeauville • Tickets available at 
inDeauville Tourist information offices

Gare Sncf
Train station
Place Louis Armand
14800 Deauville
En été • in Summer :
Avenue de la Brigade Piron
14910 Blonville-sur-Mer
36 35 - www.ter.sncf.com/normandie

MARCHE
MARKET

Blonville-sur-Mer 
Place du marché
Juillet et août : les mardi et vendredi matin, et 
le dimanche en nocturne • July and August: on 
Tuesday and Friday morning, and on Sunday 
evening.
 

L’hippodrome de Deauville-Clairefontaine 

Bénerville-sur-mer
Blonville-sur-mer 
Deauville 
Saint-Arnoult 
Saint-Gatien des Bois 
Saint-Pierre-Azif
Touques
Tourgéville 
Vauville
Villers-sur-mer
Villerville

2024-2025

PLANS
MAPS

BLONVILLE-SUR-MER
BÉNERVILLE-SUR-MER

TOURGÉVILLE

Le Parc Calouste Gulbenkian Les marais

o_producteurs_tranquille O' Producteurs "Tranquille"

Produits locaux et français ! 

1 rue Gaston Gallimard,1 rue Gaston Gallimard,
14910 Bénerville-sur-Mer14910 Bénerville-sur-Mer

06 26 35 59 85

tranquille14640@outlook.fr

Fruits et Légumes

Viandes & Produits 
fra

is

Boissons

Épicerie So
uvenirs (artisanat) Gourmandises

180 m2 

Dans le quartier des nouvelles résidences !Dans le quartier des nouvelles résidences !

Votre magasin de producteurs 
de la côte fleurie !

Bénerville-sur-MerBénerville-sur-Mer

Ouvert 7j/7 pendant la saisonOuvert 7j/7 pendant la saison  

Bio, raisonnés ou HVE

Deauville

Touques

Saint Arnoult

Tourgéville

Vauville

Saint-Pierre-Azif

Benerville-sur-Mer

Blonville-sur-Mer

Villerville

Villers-sur-Mer

Saint-Gatien-des-Bois

La Manche

Honfleur

Cabourg

Le réseau d’information et 
de valorisation touristique 
de 11 communes.
The tourist information and 
promotion network of 11 
municipalities

32 bis avenue Michel d’Ornano 14910 Blonville-sur-Mer

Bureaux d’information 
touristique
Tourist information offices

www.indeauville.fr

info@indeauville.fr

+33(0) 2 31 14 40 00

Quai de l’impératrice Eugénie 14800 Deauville

20 place Lemercier 14800 Touques

Promenade Louis Delamarre 14800 Tourgéville

Place Mermoz 14640 Villers-sur-Mer

40 rue du Général Leclerc 14113 Villerville

Les renseignements indiqués sont donnés à titre indicatif et susceptibles 
de modifications. En aucun cas la responsabilité de inDeauville ne peut être 
engagée. 
The information are given for information only and may be subject to change.  
inDeauville doesn’t assume, in any way, any responsibility for the content. 

Conception : Anne Halley / inDeauville.
Photos : ©  Sandrine Boyer Engel / Etienne Chognard / Amélie Lefebvre
Impression : Imprimeries LE REVEREND - www.lereverend.com

Papier issu de forêts gérées durablement.
Paper come from well managed sources.

BÉNERVILLE-
SUR-MER, 
ET SA NATURE SECRÈTE

La petite station balnéaire de Bénerville-sur-
Mer fait le lien entre une longue plage dorée 
et le site naturel du Mont-Canisy. Plus haut 
encore, le Parc Calouste Gulbenkian expose 
ses arbres remarquables.

BÉNERVILLE-SUR-MER AND ITS SECRET 
NATURE
The small seaside resort of Bénerville-
sur-Mer links a long golden beach and the 
natural site of Mont-Canisy. Higher still, 
the Calouste Gulbenkian Park exhibits its 
remarkable trees.

BLONVILLE-
SUR-MER, 
LE PARADIS DES ENFANTS

D’un côté, le littoral, sa longue plage de sable 
fin et ses villas époustouflantes. De l’autre, une 
partie du marais de Blonville-Villers. Blonville-
sur-Mer est aussi labellisée Famille Plus. Ici, les 
enfants sont rois, tout est fait pour eux !

BLONVILLE-SUR-MER, AN OASIS FOR 
CHILDREN
On one side, the coastline with its long fine 
sandy beach and its breathtaking villas. On 
the other, a part of the Blonville-Villers marsh. 
Seaside resort also labeled “Family Plus”, 
children are kings in Blonville-sur-Mer. Here, 
everything is done for them!

TOURGÉVILLE, 
ENTRE GOLF ET CHEVAUX

Le village s’étend tout en longueur, de la 
campagne augeronne à sa plage. Le cheval 
et le golf figurent sur ses armes, et à juste 
titre ! Le premier a trouvé écuries et piste à 
l’hippodrome de Deauville-Clairefontaine, le 
second, c’est un parcours de golf ponctué d’art 
contemporain et d’étangs.

TOURGÉVILLE, BETWEEN GOLF AND HORSES
The village stretches across the Pays d’Auge 
countryside to the beach. Horses and golf 
are its most attractive features, and we can 
easily understand why! Horse stables and 
riding tracks are found at the Clairefontaine 
racecourse. A golfcourse combines 
contemporary art and nature with ponds.

Vous aimerez
You’ll love

8
 L’hippodrome de 

Deauville-Clairefontaine
Il s’étend sur Tourgéville et Bénerville-sur-Mer. 
On y dispute des courses hippiques dans les trois 
disciplines (trot, plat et obstacle) de juin à octobre. 
Au sein de ses bâtiments typiquement normands, 
un programme foisonnant d’animations est proposé 
pour toute la famille chaque jour de courses.

The Deauville-Clairefontaine racecourse 
It runs over Tourgéville and Bénerville-sur-Mer. Trot-
ting, flat and jumping race courses are organized 
there from June to October. Among these typically 
Norman buildings, great activities also take place for 
all family each race days.

7
 Le cimetière 

militaire de Tourgéville 

Il date de 1920. Il est composé de 293 tombes de sol-
dats de la Première Guerre mondiale et 46 soldats 
de la Seconde Guerre mondiale.

The military cemetery of Tourgéville dates back to 
1920. It hosts 293 graves of the soldiers of the First 
World war and of 46 soldiers of the Second World 
War.

5
L’Eglise Notre-Dame 

de la Visitation  

Elle date pour la partie la plus ancienne du XIIe siècle.  
A l’intérieur : un magnifique retable, des autels laté-
raux et une chaire, tous datant du XVIIIe siècle.

The Notre-Dame de la Visitation Church 
The most ancient section of the dates back to the 
12th-century. Inside: an extraordinary altarpiece, aisle 
altars and a pulpit, all dating back to the 18th-century.

6
La Chapelle Notre-

Dame de l’Assomption 

Elle a été construite en 1954. Ses murs sont entière-
ment ornés de fresques peintes par Jean-Denis Mail-
lard de 1960 à 1962.

The Notre-Dame de l’Assomption Chapel 
It was built in 1954. The walls of this chapel, have 
been entirely decorated with frescoes painted by 
Jean-Denis Maillard from 1960 to 1962).

 4
 Le marais 

de Blonville-Villers 

Ce vaste ilôt de verdure de 120 hectares est com-
posé de prairies humides, canaux et fossés d’une 
grande richesse écologique. Il s’agit d’un marais 
d’eau douce, alimenté par les eaux de ruissellement 
des coteaux alentours. Les plantes qui y poussent 
fournissent abri, nourriture et aire de repos à plus de 
150 espèces d’oiseaux, résidents permanents ou de 
passage.

The Blonville-Villers marsh
This large 120-ha green area is made of humid prai-
ries, canals and ditches of a great ecological rich-
ness. It is a freshwater marsh fed by runoff from sur-
rounding hillsides. The wet grasslands shelter and 
nourish over 150 species of birds that permanently 
live here or just pass by. 

Informations 
pratiques
Useful information

10
 Les plages

Les plages de Blonville-sur-Mer, Bénerville-
sur-Mer et Tourgéville se suivent. On peut 
aisément passer de la promenade qui longe 
Tourgéville et Bénerville-sur-Mer à Blonville-
sur-Mer par la plage à marée basse. 

The beaches
The beaches of Blonville-sur-Mer, Bénerville-
sur-Mer and Tourgéville come one after the 
other. The walking path stretching along 
Tourgéville and Bénerville-sur-Mer and runs to 
Blonville-sur-Mer by the beach at low tide.


